
 

 



 

ŠRK DONAT 
Pod pokroviteljstvom Ministarstva poljoprivrede, ribarstva i ruralnog 

razvoja, Grada Zadra i Zadarske županije 

organizira 

 

MEĐUNARODNI KUP U SPORTSKOM RIBOLOVU NA 

MORU SA STIJENA 
 

 

' 2. KUP DUGOG OTOKA' 
 

 

Medijski pokrovitelji: Pesca in Mare (hrvatsko izdanje), Zadarski list, 

Narodni list, HRT, GTV, RTL, VOX 

 

Sponzori: Tankerkomerc – Zadar, Medita – Zadar, Tvornica kruha – 

Zadar, Mardešić – Sali, Trgovačko limarsko ribarski obrt Beštija, Big 

Blue…  



 

PROPOZICIJE NATJECANJA 
 

Termini i osnovni uvjeti 
 

- Natjecanje će se održati 3 i 4. srpnja 2009. godine na vanjskoj 

strani Dugog otoka. Zona lova i natjecateljska staza biti će 

određeni i objavljeni mjesec dana prije natjecanja; 

- Prijave za natjecanje se zaprimaju najkasnije do 20. lipnja pozivom 

na jedan od sljedećih brojeva: 

         Mob: 

         00385 95 81 766 81 

         00385 91 17 270 15 

         00385 98 67 74 59 

         Tel.: 

         00385 23 250 856  

         Putem faxa: 

         00 385 23 250 856 

         ili putem maila: 

         boris.bulic1@zd.t-com.hr ; 

- Broj natjecatelja je ograničen na 25 natjecatelja;  

- Natjecanje je pojedinačno, a natjecanju mogu pristupiti osobe sa 

navršenih 18 godina života; 

- Svaki natjecatelj prije natjecanja ispunjava pristupni listić na kome 

je dužan ostaviti svoje osnovne podatke koji uključuju broj 

mobitela, te potpis koji organizatora oslobađa odgovornosti za 

eventualne nesreće, ozljede i štetu na opremi; 



- Zbog specifičnosti terena i samog natjecanja, verifikacija koja 

uključuje i ždrijebanje pozicija održava se u petak 3. srpnja u 

popodnevnim satima, neposredno prije početka natjecanja; 

- Organizator osigurava ješku (dagnje i lignje) dok su ostali troškovi 

(putni troškovi, smještaj i kotizacije) na teret natjecatelja. 

Natjecatelji smiju donijeti i koristiti ješku prema vlastitom izboru; 

- Kotizacija za natjecanje iznosi 60 € ili 400 kuna i uplaćuje se 

najkasnije na verifikaciji. 

 

 

Pozicije i termini lova 
 

- Natjecanje je organizirano kroz dva lova; 

- Prvi je lov noćni u trajanju od deset sati. Početak ovog lova je u 

petak, 3. srpnja 2009. u 20:00 sati i traje do subote 4. srpnja 2009. 

do 6:00 sati. Predaja ulova je do 6:30. Vaganje ulova je u 7:00 sati. 

Natjecatelji smiju koristiti istovremeno dva pribora sa po 

maksimalno tri udice na svakom priboru s minimalnom težinom 

olovnice 10 grama. Dopuštena je upotreba elektronskih indikatora, 

rod-poda ili tripoda, tirolskih drvaca, pop-up perli i sajli na 

predvezima. Dozvoljena je pomoć u prihvatu ribe od strane 

susjednog natjecatelja; 

- Drugi je lov dnevni u trajanju od četiri sata. Početak ovog lova je u 

subotu 4. srpnja. 2009. u 15:00 sati, a završetak u 19:00 sati. 

Predaja ulova je do 19:30, a vaganje ulova u 20:00. Natjecatelji 

smiju koristiti istovremeno dva pribora sa po tri udice na svakom 

priboru i minimalnom težinom olovnice 10 grama. Dopuštena je 

upotreba elektronskih indikatora, rod-poda ili tripoda, tirolskih 

drvaca, pop-up perli i sajli na predvezima. Dozvoljena je pomoć u 

prihvatu ribe od strane susjednog natjecatelja.  



- Do obje pozicije se dolazi pješice, s tim da je moguć prilaz 

automobilom u neposrednu blizinu natjecateljskih pozicija. Za 

natjecatelje koji dolaze bez automobila, organizator osigurava 

prijevoz. 

 

Bodovanje i priznanja 
 

- Bodovanje se vrši po sistemu jedan gram = jedan bod; 

- Boduju se sve ulovljene ribe iznad dvadeset centimetara duljine uz 

ograničenja propisana Zakonom o zaštiti riba i drugih morskih 

organizama (vidi prilog 2, 3 i 4);  

- Proglašenje pobjednika i dodjela nagrada će biti 4. srpnja u 21:00 

sati u prostoru restorana 'Verona Grill' u Veruniću; 

- Svi sudionici dobijaju medalje, a peharima se nagrađuju prva tri 

mjesta dnevnog lova, prva tri mjesta noćnog lova, prva tri mjesta u 

ukupnom poretku, najstariji sudionik, najteži pojedinačni ulov, 

poseban (rijedak ili neobičan) ulov, dok natjecatelj sa najslabijim 

ulovom dobija fenjer; 

- Pored medalja i pehara tri prvoplasirana u ukupnom poretku 

očekuju i vrijedne nagrade sponzora; 

 

Preporuke 
 

- Oba su lova tipični hard rock fishing. Preporučeni je pribor nešto 

grublji - struna 0,40 – 0,50 mm / predvezi 0,30 – 0,40 mm ili sajla / 

udice npr. Owner 2/0 ili Ryusen BH 2/0; 

- Zbog mogućeg ulova kapitalnih ugora uz podmetač poželjna je 

imati i kuku; 

- Moguć je i čest ulov murine. Stoga savjetujemo veliki oprez. 

- Zbog velikog broja komaraca se preporučuje korištenje repelenata; 



-   Teren je stjenovit i grub te se preporučuje izniman oprez; 

-   Ovo je natjecanje ekstremnog karaktera pa se ne preporučuje         

osobama narušenog ili krhkog zdravlja, kao ni osobama koje isu fizički 

dorasle ovakvom iskušenju.  

 

Ponuda za smještaj za vrijeme natjecanja 
 

Jedan od osnovnih ciljeva ovog natjecanja osim samog ribolova je i 

potpuni kontakt sa prirodom što uključuje boravak na stijenama. U tom 

smislu je poželjno ponijeti osnovni pribor poput vreće za spavanje i 

šatora. 

Natjecatelji koji žele apartmanski smještaj isti mogu dobiti kod: 

 

Miriam i Gianni, Gorgonia apartments 

23287 Veli Rat – Verunić, Dugi Otok, Croatia 

Tel / fax: 00385 23 378 153 

E-mail: gorgonia@zadar.netž 

Web link: www.gorgonia.hr  
 

*     *     * 

Hotel Božava 

Web link: www.arabela.hr/hr-hotel-bozava.html  
 

*     *     * 

Vjera Uglešić 

'Grill Verona' 

Verunić 23287, Dugi Otok, Croatia  

Tel. 00385 23 378 038 

Mob. 0038591 543 30 01 

http://www.dugiotok.hr/hrv/turizam/gastronomija2.asp  



 

Program natjecanja 
 

Petak 3. srpnja 2009.:  
18:00 sati – verifikacija; 

20:00 sati – početak noćnog lova; 

 

Subota 4. srpnja 2009.:  
6:00 sati – završetak noćnog lova;  

6:30 sati – predaja ulova; 

07:00 sati – vaganje ulova; 

15:00 sati – početak dnevnog lova; 

19:00 sati – završetak dnevnog lova; 

19:30 sati – predaja ulova 

20:00 sati – vaganje ulova 

20:30 sati – završna večera i dodjela priznanja. 

 

 

 

Mobiteli na koje možete dobiti pomoć tijekom 
natjecanja 

 
Josip Gatara: 00385 98 677 459 

Boris Bulić: 00385 95 81 766 81  /  00385 91 1727 015 

 

 

 

 

 



 

Prilozi 
 

Prilog 1: 
 

Raspored trajektnih linija na relaciji Zadar-Brbinj: 
 

Polasci iz Zadra Polasci iz Brbinja Dan 

I II III I II III 

PONEDJELJAK 10:00 13:30 20:00 5:45 11:45 18:15 

UTORAK 11:00 20:00  5:45 16:30  

SRIJEDA 11:00 20:00  5:45 16:30  

ČETVRTAK 10:00 13:30 20:00 5:45 11:45 18:15 

PETAK 10:00 16:30 20:00 5:45 11:45 18:15 

SUBOTA 10:00 13:30 20:00 5:45 11:45 18:15 

NEDJELJA 9:00 18:10 21:45 7:00 16:30 20:00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog 2: 
 

 
Na temelju članka 48. stavka 3. točke 1., 2. i 3. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne 

novine«, br. 46/97 – pročišćeni tekst) ministar poljoprivrede i šumarstva donosi 

NAREDBU 

O ZAŠTITI RIBA I DRUGIH MORSKIH ORGANIZAMA 
I. 

Ovom Naredbom određuje se: 
– što se razumijeva pod nedoraslim ribama i drugim morskim organizmima, 
– najmanja veličina gospodarski važnih vrsta riba i drugih morskih organizama ispod koje 

se ne smiju loviti, sakupljati niti stavljati u promet, 
– lovostaj za pojedine vrste morskih riba i drugih morskih organizama, odnosno vrijeme 

kad se ne smiju loviti, sakupljati niti stavljati u promet. 
II. 

Nedoraslim ribama i drugim morskim organizmima smatraju se svi razvojni oblici riba i 
drugih morskih organizama koji su ispod veličina propisanih ovom Naredbom. 

III. 
Najmanje veličine gospodarski važnih vrsta riba i drugih morskih organizama ispod koje 

se ne smiju loviti, sakupljati niti stavljati u promet jesu: 
1. Za ribe (PISCES) 

Arbun (Pagellus erythrinus)                        12 cm 

Cipal bataš (Mugil cephalus)                       20 cm 

Cipli (Liza sp., Chelon sp.)                          16 cm 

Fratar, pic, šarag (Diplodus spp.)                 15 cm 

Gof (Seriola dumerili)                                 45 cm 

Grdobina (Lophius spp.)                              30 cm 

Iglan (Tetrapturus belone)                         120 cm 

Iglun (Xiphias gladius)                               120 cm 

Inćun (Engraulis encrasicolus)                      9 cm 

Kantar (Spondyliosoma cantharus)             18 cm 

Kavala (Sciaena umbra)                              30 cm 

Kirnja (Epinephelus spp.)                            45 cm 

Komarča (Sparus aurata)                           20 cm 

List (Solea vulgaris)                                    20 cm 

Lubin (Dicentrarchus labrax)                      23 cm 

Oslić (Merluccius merluccius)                     16 cm 

Pagar (Pagrus pagrus)                                30 cm 

Palamida (Sarda sarda)                               45 cm 

Papalina (Sprattus phalericus)                       8 cm 

Skuša (Scomber scombrus)                         18 cm 



Srdela (Sardina pilchardus )                        10 cm 

Škrpina (Scorpaena scrofa)                         25 cm 

Trlja (Mullus spp.)                                        11 cm 

Tunj (Thunnus thynnus)                 70 cm (6,4 kg) 

Zubatac (Dentex dentex)                              30 cm 

2. Za rakove (CRUSTACEA) 

Hlap (Hommarus gammarus)                     24 cm 

Jastog (Palinurus elaphas)                          24 cm 

Rakovica (Maja squinado)                           10 cm 

Škamp (Nephrops norvegicus)                     7 cm 

3. Za školjke (BIVALVIA) 

Jakovljeva kapica (Pecten jacobaeus)         10 cm 

Kokoš, prnjavica (Venus spp.)                     2,5 cm 

Kućica (Ruditapes decussatus)                   2,5 cm 

Kunjka (Arca noae)                                       5 cm 

IV. 
Ribe, rakovi i školjke koje su ispod propisanih veličina navedenih u glavi III. ne smiju se 

prerađivati, zadržavati na palubi, prenositi na drugo plovilo, iskrcavati, transportirati, 
skladištiti ili stavljati u promet, nego se trebaju odmah vratiti u more. 

V. 
Veličina u smislu ove Naredbe: 
1. za ribe je dužina tijela izmjerena od vrška glave do kraja ispružene repne peraje; 
2. za rakove je dužina tijela izmjerena od vrha šiljka (rostruma) do kraja ispružene repne 

peraje, a za rakovicu je to najveća širina oklopa; 
3. za školjkaše je njihov najveći promjer. 
Grafički prikazi mjerenja veličine riba i drugih morskih organizama dani su u prilogu 1., 

2., i 3. ove Naredbe i čine njen sastavni dio. 
VI. 

Vrijeme lovostaja, odnosno razdoblje u godini, u kojem se ribe ili drugi morski organizmi 
ne smiju loviti niti stavljati u promet, bilo živi ili u svježem stanju je: 

1. Ribe (PISCES): 
Drozd (Labrus viridis) – trajno; 
Kavala (Sciena umbra) – od 15. svibnja do 15. srpnja; 
Kirnje (Epinephelus spp) – od 01. srpnja do 31. kolovoza; 
Šarag (Diplodus sargus) – od 15. ožujka do 30. travnja; 
Zubatac (Dentex dentex) – od 15. travnja do 15. lipnja. 
2. Rakovi (CRUSTACEA): 
Hlap (Hommarus gammarus) – od 1. rujna do 31. svibnja; 
Jastog (Palinurus elaphas) – od 1. rujna do 30. svibnja; 
Rakovica (Maja squinado) – od 1. lipnja do 30 studenoga. 

VII. 
Bez obzira na njihovu veličinu, u more se moraju odmah nakon ulova vratiti ženke: 
– jastoga i hlapa s vanjskim jajima; 
– rakovice sa zatamnjenim vanjskim jajima. 

VIII. 



Odredbe ove Naredbe o najmanjoj veličini i lovostaju ne odnose se na ribe i druge morske 
organizme iz uzgoja. 

IX. 
Danom stupanja na snagu ove Naredbe prestaje važiti Naredba o zaštiti riba i drugih 

morskih organizama (»Narodne novine«, br. 145/98). 
X. 

Ova Naredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Narodnim novinama«. 
Klasa: 011-02/02-01/73 
Urbroj: 525-1-02-1 
Zagreb, 26. kolovoza 2002. 

Ministar 
poljoprivrede i šumarstva 

mr. sc. Božidar Pankretić, v. r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Prilog 3: 
 

Na temelju članka 48. stavka 3. točke 1., 2. i 3. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne 
novine«, br. 74/94, 57/96, 46/97 – pročišćeni tekst i 48/05), ministar poljoprivrede, šumarstva 
i vodnoga gospodarstva donosi 

NAREDBU 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O ZAŠTITI RIBA I DRUGIH 
MORSKIH ORGANIZAMA 

  
I. 

U Naredbi o zaštiti riba i drugih morskih organizama (»Narodne novine«, br. 101/02) u glavi 
III. točki 1. riječi: 
»Tunj (Thunnus thynnus) 70 cm (6,4 kg)« 
zamjenjuju se riječima: 
»Tuna (Thunnus thynnus) 75 cm ili 10 kg« 
U točki 3. iza naslova točke dodaju se riječi: 
»Dagnja (Mytilus galloprovincialis) 6 cm 
Kamenica (Ostrea edulis) 7 cm« 

  
II. 

Ova Naredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Narodnim novinama«. 
  
Klasa: 324-01/05-01/133 
Urbroj: 525-8-05-1 
Zagreb, 27. lipnja 2005. 
  

Ministar 
Petar Čobanković, v. r. 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 



Prilog 4: 
 

Na temelju članka 48. stavka 3. točke 1., 2. i 3. Zakona o morskom ribarstvu (»Narodne 
novine«, br. 74/94, 57/96, 46/97 – pročišćeni tekst i 48/05), ministar poljoprivrede, šumarstva 
i vodnoga gospodarstva donosi 

NAREDBU 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O ZAŠTITI RIBA I DRUGIH 
MORSKIH ORGANIZAMA 

I. 

U Naredbi o zaštiti riba i drugih morskih organizama (»Narodne novine«, br. 101/02 i 96/05) 
u glavi VI. točki 2. riječi: 
»Hlap (Hommarus gammarus) – od 1. rujna do 31. svibnja; 
Jastog (Palinurus elaphas) – od 1. rujna do 30. svibnja;« 
zamjenjuju se riječima: 
»Hlap (Hommarus gammarus) – od 10. rujna do 15. svibnja; 
Jastog (Palinurus elaphas) – od 10. rujna do 15. svibnja;« 

II. 

Ova Naredba stupa na snagu danom objave u »Narodnim novinama«. 
 
Klasa: 011-02/06-01/51 
Urbroj: 525-1-06-1 
Zagreb, 9. svibnja 2006. 

Ministar 
Petar Čobanković, v. r. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Prilog 5: 
                   3. srpnja 2009. 

 

Pristupni list za '2. kup Dugog Otoka' 
 

Ime i prezime:______________________________________________ 

 

Datum rođenja:_____________________________________________ 

 

Adresa:___________________________________________________ 

 

Državljanstvo:______________________________________________ 

 

Broj mobitela:_______________________________________________ 

 

 

 

Izjava 
 

 

Potpisivanjem ove izjave oslobađam organizatora natjecanja '2. kup 
Dugog Otoka' odgovornosti u slučaju bilo kakve štete nastale na mojoj 

opremi ili meni tijekom dolaska na natjecanje, samog natjecanja i 

odlaska sa natjecanja. 

 

                                                                           Potpis 

 

                                                    _____________________________ 


